
Readings and Prayers All Souls Day 
Collect 
Everlasting God, our maker and redeemer, 
grant us, with all the faithful departed, 
the sure benefits of your Son’s saving passion 
and glorious resurrection, 
that, in the last day, 
when you gather up all things in Christ, 
we may with them enjoy the fullness of your promises; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

 
 نام شخب ییاھر و قلاخ ،یدبا و نادیواج دنوادخ
  هدش مزع نامیا مامت اب ،نک اطعا
  تدنزرف هدننک یراگتسر قایتشا و روش خسار یایازم
  دنمھوکش یزیخاتسر و
  رخآ زور رد ھک
 درگ مھ رود حیسم مسا ھب ار زیچ ھمھ ھک ینامز
  یروآ یم 
  میربب تذل تیاھ نامیپ و هدعو مامت زا اھ نآ اب هارمھ میناوتب ام
  حیسم یسیع نامدنوادخ تدنزرف ھطساوب
  دنکیم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ، سدقلا حور تدحو رد

Lamentations 3: 17-26, 31-33                                                                                                            
My soul is bereft of peace; I have forgotten what 
happiness is; so I say, ‘Gone is my glory, and all that I 
had hoped for from the Lord.’  The thought of my 
affliction and my homelessness is wormwood and gall! 
My soul continually thinks of it and is bowed down 
within me.   
But this I call to mind, and therefore I have hope:  
The steadfast love of the Lord never ceases, his 
mercies never come to an end; they are new every 
morning; great is your faithfulness. ‘The Lord is my 
portion,’ says my soul, ‘therefore I will hope in him.’  
The Lord is good to those who wait for him, to the soul 
that seeks him.  It is good that one should wait quietly 
for the salvation of the Lord. For the Lord will not 
reject for ever.  Although he causes grief, he will have 
compassion according to the abundance of his 
steadfast love; for he does not willingly afflict or grieve 
the souls of his human children.  

 
 .تسا ھتسبرب تخر نم زا یتخبشوخ و یتملاس
 .تسا ھتفگ کرت ارم دنوادخ اریز ،هدنامن میارب یدیماو قمر 
 خلت مناج ،مروآیم دای ھب ار دوخ ینادرگرس و تبیصم یتقو 
 ناشیرپ مدوجو و مروآیم دای ھب مئاد ار اھنآ ،یلب  .ددرگیم
 ھك مروآیم دای ھب یتقو ،دباتیم مبلق رب یدیما رون اما  .دوشیم
 ام ھك تسوا تبحم ببسب ،یرآ .تسا لاوزیب دنوادخ تمحر 
 .میاهدشن فلت
 .دباتیم ام رب حبص رھ وا تمحر و تسا میظع ادخ یرادافو 
 مھاوخ دیما وا ھب سپ ،مراد ار دنوادخ طقف نم" :میوگیم دوخ ھب 
 ".تسب
 دنبلطیم ار وا و دنراد لكوت وا ھب ھك یناسك یارب دنوادخ 
 .تسوكین
 ات میشاب رظتنم ربص اب و دشاب وا ھب نامدیما مشچ ھك تسبوخ سپ 

  ار ام دنوادخ
 .درك دھاوخن کرت ار وا دبا ات دنوادخ اریز
 وا لاح لماش شتمحر اما ،دنك نیگھودنا ار یسك ادخ دنچ رھ 

 .تسا میظع وا تبحم اریز ،دش دھاوخ
 .ددرگیمن دونشخ ناسنا نتخاس نیگمغ و ندرزآ زا وا 

Psalm 23 
 .دوب مھاوخن زیچچیھ ھب جاتحم ؛تسا نم نابش دنوادخ
 دنكیم متیادھ مارآ یاھبآ یوسب ،دناباوخیم ارم زبس یاھعترم رد 
 .دنكیم یربھر تسار هار ھب ارم دوخ هوكشرپ مان رطاخب وا .دزاسیم هزات ارم ناج و 
 توق نم ھب وت یتسدبوچ و اصع !یتسھ نم اب ،نم نابش یا ،وت اریز ،دیسرت مھاوخن ،منك روبع زین گرم کیرات ءهرد زا رگا یتح 
 .دشخبیم بلق
 .یزاسیم زیربل ار مماج و ینكیم ییاریذپ زیزع ینامھم نوچمھ نم زا ،ینارتسگیم نم یارب یاهرفس منانمشد نامشچ ربارب رد 
 .دش مھاوخ نكاس وت ءھناخ رد دبا ات نم و دوب دھاوخ نم هارمھ ،دنوادخ یا ،وت تمحر و ییوكین ،دوخ رمع لوط رد ھك مراد نانیمطا 

 
Romans 5.1-11 
Therefore, since we are justified by faith, we have 
peace with God through our Lord Jesus Christ, through 
whom we have obtained access to this grace in which 
we stand; and we boast in our hope of sharing the glory 
of God.  
And not only that, but we also boast in our sufferings, 
knowing that suffering produces endurance, and 
endurance produces character, and character produces 
hope, and hope does not disappoint us, because God’s 
love has been poured into our hearts through the Holy 
Spirit that has been given to us.   

 هانگیب و کاپ ادخ رظن رد حیسم یسیع ھب نامیا ءھلیسوب نوچ سپ
 نیا .میتسھ دنمهرھب ادخ اب یزیمآتملاسم ءھطبار زا ،میاهدش بوسحم
 بیلص یور ار شناج حیسم یسیع ام دنوادخ ھك دش داجیا ینامز ھطبار
 رد ار ام حیسم یسیع ھك تسا نامیا نیمھ ببسب  .درك ادف ام هار رد
 ھك یتیعقوم و ماقم ،تسا هداد رارق یزاتمم و یلاع تیعقوم و ماقم نینچ
 میتسھ قاتشم ،ناوارف یداش و نانیمطا اب و ؛میراد رارق نآ رد زین نونكا
 نیا زا اھنت ھن اما  .تسا ھتفرگ رظن رد ام یارب ادخ ھك مییآرد یتروصب
 زین راگزور یاھیتخس و یگدنز تلاكشم اب یتقو ھكلب ،میداش تباب
 ریخ ھب اھیتخس نیا مینادیم اریز میتسھ لاحشوخ زاب ،میوشیم وربور
 .میشاب ھتشاد لمحت و ربص ھك دنزومآیم ام ھب نوچ دنتسھ ام حلاص و
 ام ھب و دوشیم ام تیصخش ماكحتسا و دشر ثعاب زین لمحت و ربص 
 ینامیا نینچ .ددرگ رتیوق زوربزور ادخ ھب نامنامیا ات دنكیم یرای

 ربارب رد میناوتب ات  ،دزاسیم رادیاپ و دنمورین زین ار ام دیما ماجنارس
 و ریخ ھب یدمآ شیپ رھ ھك میشاب ھتشاد نانیمطا و میتسیاب یلكشم رھ

 ام .تسا نابرھم ام ھب تبسن ردقچ ادخ ھك مینادیم اریز ،تسام حلاص



For while we were still weak, at the right time, Christ 
died for the ungodly.  
Indeed, rarely will anyone die for a righteous person—
though perhaps for a good person someone might 
actually dare to die.  
But God proves his love for us in that while we still 
were sinners Christ died for us.  
Much more surely then, now that we have been 
justified by his blood, will we be saved through him 
from the wrath of God.  
For if while we were enemies, we were reconciled to 
God through the death of his Son, much more surely, 
having been reconciled, will we be saved by his life.  
But more than that, we even boast in God through our 
Lord Jesus Christ, through whom we have now received 
reconciliation.  

 وا اریز ،مینكیم ساسحا دوخ دوجو رسارس رد ار وا مرگ تبحم نیا
 زیربل شتبحم و قشع زا ار ام یاھلد ات هدومرف اطع ام ھب ار سدقلاحور
 ،میدوب لیلذ و هدنامرد ام ھك ماگنھ نآ رد ھك دینكیم ھظحلام سپ  .دزاس
 ار دوخ ناج ناراكھانگ ام هار رد و دمآ حیسم ،بسانم نامز رد تسرد
 یسك رتمك ،میدوبیم راكزیھرپ و بوخ ییاھناسنا ام رگا یتح  !درك ادف
 تسا نكمم دنچرھ ،دنك ادف ام هار رد ار شناج دوش رضاح دوب نكمم
 ادف ار شناج بیجن و بوخ ناسنا کی هار رد دھاوخب ھك دوش ادیپ یسك
 راكھانگ ھكنیا دوجو اب ھك تشاد تسود ار ام ردقچ ادخ دینیبب اما  .دنك
 راكھانگ ھك نامز نآ رگا  .دوش ادف ام هار رد ات داتسرف ار حیسم ،میدوب
 لااح ،درك ام قح رد ار یراكادف نیا دوخ نوخ نتخیر اب حیسم ،میدوب
 ماجنا ام یارب یرتگرزب یاھراك ھچ ،هدروآ باسحب هانگیب ار ام ادخ ھك
 .دیشخب دھاوخ ییاھر ادخ ءهدنیآ بضغ و مشخ زا ار ام و داد دھاوخ
 دوخ اب ار ام شدنزرف گرم ءھلیسوب وا ،میدوب ادخ نانمشد ھك یماگنھ 
 ام بلق رد مھ حیسم یسیع و میاهدش ادخ ناتسود ھك نونكا سپ ؛داد یتشآ

 .درك دھاوخ اطع ام ھب یھوكشرپ و یلاع تاكرب ھچ ،دنكیم یگدنز
 ھمھ اھنیا !میداش ،میراد ادخ اب ھك یدیدج و یلاع ءھطبار زا ردقچ ،لاح 
 ناج ،ناراكھانگ هار رد ھك تسا حیسم یسیع ام دنوادخ دوجو تكرب زا

 .دزاس ادخ ناتسود ار ام ات درك ادف ار دوخ
John 5.19-25 
Jesus said to them, ‘Very truly, I tell you, the Son can do 
nothing on his own, but only what he sees the Father 
doing; for whatever the Father does, the Son does 
likewise.  
The Father loves the Son and shows him all that he 
himself is doing; and he will show him greater works 
than these, so that you will be astonished. Indeed, just 
as the Father raises the dead and gives them life, so 
also the Son gives life to whomsoever he wishes.  
The Father judges no one but has given all judgement 
to the Son, so that all may honour the Son just as they 
honour the Father. Anyone who does not honour the 
Son does not honour the Father who sent him.  
Very truly, I tell you, anyone who hears my word and 
believes him who sent me has eternal life, and does not 
come under judgement, but has passed from death to 
life.  ‘Very truly, I tell you, the hour is coming, and is 
now here, when the dead will hear the voice of the Son 
of God, and those who hear will live.  

 
 

 ،مھدیمن ماجنا یراك دوخ لیم ھب نم ھك دینك رواب" :داد ھمادا یسیع
 مردپ اریز .مروآیم لمعب ،منیبیم دوخ ردپ زا ھك ار ییاھراك طقف ھكلب

 یاھهزجعم نم .دیوگیم نم ھب ،دنكیم ھچ رھ و دراد تسود ارم ادخ
 یتح .دینك بجعت امش ات داد مھاوخ ماجنا درم نیا یافش زا رتگرزب
 .دنكیم ار راك نیا ادخ ھك ھنوگنامھ تخاس مھاوخ هدنز زین ار اھهدرم
 ،هدرك راذگاو نم ھب ار مدرم مامت ناھانگ یرواد ادخ مردپ
 رگا .دنراذگیم مارتحا ادخ ھب ھك روطنامھ دنراذگب مارتحا نم ھب ھمھ ات
 نم ردپ ھك ادخ ھب عقاورد ،دیراذگن مارتحا متسھ ادخ دنزرف ھك نم ھب
 .تسا هداتسرف امش دزن ارم ھك تسوا اریز ،دیاھتشاذگن مارتحا تسا
 ارم ھك ادخ ھب و دھد شوگ نم ماغیپ ھب ھك رھ :منكیم راركت زاب"
 شناھانگ رطاخب زگرھ و دراد دیواج یگدنز ،دروایب نامیا تسا هداتسرف
 ھب ،هدرك ادیپ تاجن گرم زا ھظحل نامھ زا ھكلب ،دش دھاوخن تساوخزاب
 .تسویپ دھاوخ دیواج یگدنز
 ھك تسا هدیسر ارف نلاا عقاو رد و دیسر دھاوخارف ینامز دیشاب نئمطم

 هدنز ،دھد شوگ نآ ھب ھك رھ و دیسر دھاوخ اھهدرم شوگ ھب نم یادص
 .دش دھاوخ

 

Prayer after Communion 
God of love, 
may the death and resurrection of Christ 
which we have celebrated in this Eucharist 
bring us, with all the departed,  
into the peace of your eternal home. 
We ask this in the name of Jesus Christ,  
our rock and our salvation, 
to whom be glory for time and for eternity. Amen 

 ،تبحم و قشع دنوادخ
  حیسم زیخاتسر و گرم
 میا ھتفرگ نشج ینابر یاشع نیا رد ھک
  اھ تمیزع مامت اب ،روایب نامیارب
 .تیدبا ھناخ شمارآ نورد ھب
 میبلط یم حیسم یسیع مسا ھب ار نیا ام

 نامدنھد تاجن و هرخص
 نیمآ .تیدبا و نامز یارب دشاب تزع و للاج ھک یسک ھب

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


